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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK I 

 

Komunikaty stosowane do celów przemieszczania wyrobów akcyzowych w procedurze 

zawieszenia poboru akcyzy lub wyrobów akcyzowych uprzednio dopuszczonych do 

konsumpcji na terytorium jednego państwa członkowskiego i przemieszczanych na 

terytorium innego państwa członkowskiego w celu dostarczenia ich tam do celów 

handlowych 

NOTY WYJAŚNIAJĄCE 

1. Dane zawarte w komunikatach elektronicznych1 wymienianych zgodnie z art. 20–25 

oraz art. 36 i 37 dyrektywy (UE) 2020/262 mają strukturę grup danych i, w 

stosownych przypadkach, podgrup danych, jak określono w tabelach 1–9 niniejszego 

załącznika. Kolumny w tabelach 1–9 zawierają następujące informacje:  

a) kolumna A: kod numeryczny (numer) przypisany do każdej grupy danych i podgrupy 

danych. Każdej podgrupie nadaje się numer porządkowy zgodny z (pod)grupą 

danych, której część ona stanowi (na przykład: jeśli numer grupy danych to 1, 

pierwsza podgrupa danych tej grupy będzie mieć numer 1.1, a pierwsza podgrupa 

danych tej podgrupy – numer 1.1.1);  

b) kolumna B: kod alfabetyczny (litera) przypisany do każdego elementu (pod)grupy 

danych;  

c) kolumna C: określenie (pod)grupy danych lub elementu danych;  

d) kolumna D: dla każdej (pod)grupy danych lub każdego elementu danych – wartość 

wskazująca, czy wprowadzenie odpowiednich danych jest:  

(i)  obowiązkowe (»R« – required), co oznacza, że dane muszą być wprowadzone. 

Jeżeli (pod)grupa danych jest fakultatywna (»O« – optional) lub warunkowa 

(»C« – conditional), wprowadzenie elementów danych z tej grupy nadal może 

być obowiązkowe (»R« – required), jeżeli właściwe organy państwa 

członkowskiego zdecydowały, że dane z tej (pod)grupy muszą zostać 

wypełnione lub jeżeli warunek ma zastosowanie;  

(ii) fakultatywne (»O« – optional), co oznacza, że wprowadzenie danych jest 

fakultatywne dla osoby, która przekazuje komunikat (wysyłający lub 

odbiorca), poza sytuacją, w której państwo członkowskie postanowiło, że dane 

są obowiązkowe zgodnie z opcją podaną w kolumnie E dla niektórych 

fakultatywnych (pod)grup danych lub elementów danych;  

                                                 
1 Jeżeli, zgodnie z art. 9 niniejszego rozporządzenia, niektóre wymogi niniejszego załącznika mają 

zastosowanie do dokumentów awaryjnych, o których mowa w art. 26, 27, 38 i 37 dyrektywy (UE) 

2020/262, noty wyjaśniające stosuje się odpowiednio do tych dokumentów. 
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(iii)  warunkowe (»C« – conditional), co oznacza, że użycie (pod)grupy danych lub 

elementu danych zależy od innych (pod)grup danych lub elementów danych 

zawartych w tym samym komunikacie;  

(iv)  zależne (»D« – dependent), co oznacza, że użycie (pod)grupy danych lub 

elementu danych zależy od warunku, którego nie może sprawdzić system 

komputerowy, jak przewidziano w kolumnach E i F;  

e) w kolumnie E podaje się warunek (warunki) w odniesieniu do danych, których 

wprowadzenie jest warunkowe, określa się zastosowanie w stosownych przypadkach 

danych fakultatywnych lub zależnych oraz wskazuje się, jakie dane muszą być 

dostarczone przez właściwe organy;  

f) w kolumnie F, jeśli to konieczne, podaje się wyjaśnienia dotyczące wypełnienia 

komunikatu;  

g) w kolumnie G podaje się:  

(i) w odniesieniu do niektórych (pod)grup danych – liczbę poprzedzającą znak 

»x« wskazującą, ile razy (pod)grupę danych można powtórzyć w komunikacie 

(wartość domyślna = 1); 

(ii) w odniesieniu do wszystkich elementów danych poza elementami danych 

wskazującymi czas lub datę – cechy określające rodzaj i długość danych. 

Kodami rodzajów danych są »a« dla danych alfabetycznych, »n« dla danych 

numerycznych i »an« dla danych alfanumerycznych.  

Cyfra następująca po kodzie wskazuje dopuszczalną długość danego elementu 

danych. Fakultatywne dwie kropki przed wskaźnikiem długości oznaczają, że 

dane nie mają ustalonej długości, ale mogą zawierać maksymalnie liczbę cyfr 

określoną wskaźnikiem długości. Przecinek w długości danych oznacza, że 

dane mogą zawierać liczby dziesiętne, cyfra przed przecinkiem oznacza 

całkowitą długość atrybutu, a cyfra po przecinku oznacza maksymalną liczbę 

cyfr dziesiętnych po przecinku;  

(iii) w odniesieniu do elementów danych wskazujących czas lub datę – wpis 

»data«, »czas« lub »dataCzas« oznaczający, że data, czas lub data i czas muszą 

być podane przy zastosowaniu normy ISO 8601 określającej zapisywanie daty 

i czasu.  

2. W tabelach 1–9 stosuje się następujące skróty:  

a) »e-AD«: elektroniczny dokument administracyjny; 

b) »e-SAD«: elektroniczny uproszczony dokument administracyjny; 

c) »ARC«: administracyjny numer ewidencyjny; 



 

PL 3  PL 

d) »SEED«: system wymiany informacji dotyczących podatku akcyzowego, o 

którym mowa w art. 19 ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 389/20122; 

e) »numer EORI«: numer rejestracyjny i identyfikacyjny przedsiębiorcy; 

f) »kod CN«: kod Nomenklatury scalonej; 

g) »MRN«: Numer ewidencyjny 

                                                 
2 Rozporządzenie Rady (UE) nr 389/2012 z dnia 2 maja 2012 r. w sprawie współpracy administracyjnej 

w dziedzinie podatków akcyzowych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 2073/2004 (Dz.U. L 121 z 

8.5.2012, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/389/oj). 
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Tabela 1 

(o której mowa w art. 3, art. 4 i art. 9 ust. 1) 

Projekt elektronicznego (uproszczonego) dokumentu administracyjnego i elektroniczny (uproszczony) dokument administracyjny 

A B C D E F G 

  
ATRYBUT R    

 
a Rodzaj 

komunikatu 

zgłoszenia 

R  Możliwe wartości są następujące: 

 1 = Standardowe zgłoszenie 

 2 = (zastrzeżone) 

 3 = Zgłoszenie procedury z zapłaconą akcyzą 

(stosowane w przypadku przemieszczania towarów 

już dopuszczonych do konsumpcji). 

Rodzaj komunikatu zgłoszenia nie może występować 

w dokumencie e-AD/e-SAD, do którego został 

przypisany ARC, ani w dokumencie awaryjnym, 

o którym mowa w art. 9 ust. 1. 

n1 

 
b Znacznik 

zgłoszenia w 

trybie 

odroczonym 

D »R« w przypadku zgłoszenia dokumentu e-AD/e-SAD 

dotyczącego przemieszczenia, które rozpoczęło się na 

podstawie dokumentu awaryjnego, o którym mowa w 

art. 9 ust. 1. 

Możliwe wartości: 

 0 = fałszywe, 

 1 = prawdziwe. 

Wartość »fałszywe« jest wartością domyślną. 

Ten element danych nie może występować w 

dokumencie e-AD/e-SAD, do którego został 

n1 
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przypisany ARC, ani w dokumencie awaryjnym, o 

którym mowa w art. 9 ust. 1. 

1 PRZEMIESZCZA

NIE WYROBÓW 

AKCYZOWYCH  

R    

 
a Kod rodzaju 

miejsca 

przeznaczenia 

R  Należy podać miejsce przeznaczenia przemieszczenia, 

stosując jedną z następujących wartości: 

 1 = Skład podatkowy (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt 

(i) dyrektywy (UE) 2020/262), 

 2 = Zarejestrowany odbiorca (art. 16 ust. 1 lit. a) 

ppkt (ii) dyrektywy (UE) 2020/262), 

 3 = Tymczasowo zarejestrowany odbiorca (art. 

16 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) i art. 18 ust. 3 dyrektywy 

(UE) 2020/262), 

 4 = Dostawa bezpośrednia (art. 16 ust. 4 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

 5 = Odbiorca zwolniony (art. 16 ust. 1 lit. a) 

ppkt (iv) dyrektywy (UE) 2020/262), 

 6 = Wywóz (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt (iii) i (v) 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

7 = (zastrzeżone), 

 8 = Nieznane miejsce przeznaczenia (odbiorca 

nieznany; art. 22 dyrektywy (UE) 2020/262), 

 9 = Miejsce przeznaczenia – Uprawniony 

n..2 
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odbiorca (art. 33 ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262), 

 10  = Miejsce przeznaczenia – Tymczasowo 

uprawniony odbiorca (art. 33 ust. 1 i art. 35 ust. 8 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

11 = Miejsce przeznaczenia – Powrót do miejsca 

wysyłki wysyłającego (art. 36 ust. 5 dyrektywy 

(UE) 2020/262). 

 
b Czas przewozu R  Należy podać normalny okres konieczny do przewozu, 

biorąc pod uwagę środek transportu i odległość, 

wyrażony w godzinach (H) albo dniach (D) 

poprzedzających dwucyfrową liczbę (przykłady: H12 

lub D04). Wskazana wartość »H« powinna być równa 

lub mniejsza niż 24. Wskazana wartość »D« powinna 

wynosić nie więcej niż możliwe wartości 

maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 

rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów 

w pkt 12 w załączniku II. 

an3 

 
c Organizacja 

przewozu 
R  Należy określić podmiot odpowiedzialny za 

zorganizowanie pierwszego środka transportu, 

stosując jedną z następujących wartości: 

 1 = Wysyłający, 

 2 = Odbierający, 

 3 = Właściciel wyrobów, 

 4 = Inny. 

n1 

 
d ARC R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD/e-

Zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. an21 
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SAD. 

 
e Data i czas 

zatwierdzenia 

dokumentu e-

AD/e-SAD 

R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD/e-

SAD. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

 
f Numer 

porządkowy 
R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD/e-

SAD i przy każdej zmianie miejsca przeznaczenia. 

Przy wstępnym zatwierdzeniu każdego dokumentu e-

AD/e-SAD stworzonego przez właściwe organy 

państwa członkowskiego wysyłki przyjmuje się 1, a 

następnie przy każdej zmianie miejsca przeznaczenia 

wartość tę zwiększa się o 1. 

n..2 

 
g Data i czas 

zatwierdzenia 

uzupełnienia 

C Datę i czas zatwierdzenia komunikatu o zmianie 

miejsca przeznaczenia z tabeli 3 podają właściwe 

organy państwa członkowskiego wysyłki w przypadku 

zmiany miejsca przeznaczenia. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 PODMIOT 

Wysyłający 
R    

 
a Numer akcyzowy 

podmiotu 
R  Należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

uprawnionego prowadzącego skład podatkowy, 

zarejestrowanego wysyłającego, uprawnionego 

wysyłającego, tymczasowo uprawnionego 

wysyłającego. 

an13 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 
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f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3 PODMIOT – 

Miejsce wysyłki 
C »R«, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 

w polu 9d ma wartość »1« lub »3«. 
  

 
a Numer składu 

podatkowego 
C »R«, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 

w polu 9d ma wartość »1«. 

Należy podać ważny numer akcyzowy SEED składu 

podatkowego wysyłki. 
an13 

 
b Nazwa podmiotu C W polu 3b, 3c, 3e i 3f: 

»R«, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 

w polu 9d ma wartość »3«. 

 an..182 

 
c Ulica C  an..65 

 
d Numer domu O  an..11 

 
e Kod pocztowy C  an..10 

 
f Miejscowość C  an..50 

 
g NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

4 URZĄD wysyłki – 

Przywóz 
C »R«, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 

w polu 9d ma wartość »2«. 
  

 
a Numer 

referencyjny 

urzędu 

R  Należy podać kod urzędu celnego odpowiedzialnego 

za dopuszczenie do obrotu. Zob. wykaz kodów w pkt 

4 załącznika II. 

an8 
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5 PODMIOT 

Odbierający 
C »R«, z wyjątkiem kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 

8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

  

 
a Identyfikacja 

podmiotu 
C – »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 

3, 4, 9, 10 i 11. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. 

– Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku 

kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 5. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

– 1, 2, 3, 4, 9 oraz 10: należy podać ważny 

numer akcyzowy SEED uprawnionego 

prowadzącego skład podatkowy, 

zarejestrowanego odbiorcy, tymczasowo 

zarejestrowanego odbiorcy, uprawnionego 

odbiorcy lub tymczasowo uprawnionego 

odbiorcy, 

– 6: należy podać numer identyfikacyjny VAT 

podmiotu reprezentującego wysyłającego w 

urzędzie wywozu, 

– 11: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

odbiorcy, którym jest oryginalny uprawniony 

wysyłający lub tymczasowo uprawniony 

wysyłający w danym przemieszczeniu.  

an..16 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 
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g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
h Numer EORI C – »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. 

– Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku 

kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 

9, 10 i 11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za 

złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 

ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262. 

an..17 

6 UZUPEŁNIENIE 

– PODMIOT 

Odbierający 

C »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 5. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

  

 
a Kod państwa 

członkowskiego 
R  Należy podać państwo członkowskie przeznaczenia, 

stosując kod kraju zawarty w wykazie kodów w pkt 3 

załącznika II. 

a2 

 
b Numer seryjny 

świadectwa 

zwolnienia 

O  Należy podać numer seryjny, jeżeli jest on 

wymieniony w świadectwie zwolnienia z podatku 

akcyzowego ustanowionym w rozporządzeniu 

wykonawczym Komisji (UE) 2022/16373. 

an..255 

7 PODMIOT C – »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 4, Należy podać rzeczywiste miejsce dostawy wyrobów  

                                                 

3 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2022/1637 z dnia 5 lipca 2022 r. ustanawiające zasady stosowania dyrektywy Rady (UE) 2020/262 

w odniesieniu do stosowania dokumentów w kontekście przemieszczania wyrobów akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy i 

przemieszczania wyrobów akcyzowych po dopuszczeniu do konsumpcji oraz określające formularz, który należy stosować w odniesieniu do 

świadectwa zwolnienia (Dz.U. L 247 z 23.9.2022, s. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1637/oj). 
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Miejsce dostawy 9 i 10. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 

5. 

– W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

akcyzowych. 

Dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 grupa 

danych: 

– ma wartość »O« dla dokumentu e-AD, jako że 

państwo członkowskie wysyłki może wypełnić to 

pole, podając adres zarejestrowanego odbiorcy 

określonego w SEED, 

– nie ma zastosowania w przypadku projektu 

dokumentu e-AD. 

 
a Identyfikacja 

podmiotu 
C – »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 9 i 

10. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 

5. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

– 1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

składu podatkowego przeznaczenia, 

– 2, 3, 5, 9 i 10: należy podać numer identyfikacyjny 

VAT lub inny numer identyfikacyjny. 

an..16 

 
b Nazwa podmiotu C – »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 

3, 5, 9 i 10. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

 an..182 

 
c Ulica C W polu 7c, 7e i 7f: 

– »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3, 

4, 5, 9 i 10. 

 an..65 

 
d Numer domu O  an..11 

 
e Kod pocztowy C  an..10 
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f Miejscowość C – »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

 an..50 

 
g NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

8 URZĄD Miejsce 

dostawy – Urząd 

celny 

C »R« w przypadku wywozu (kod rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6) 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

  

 
a Numer 

referencyjny 

urzędu 

R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym zostanie 

złożone zgłoszenie wywozowe. Zob. wykaz kodów w 

pkt 4 załącznika II. 

an8 

9 e-AD/e-SAD R    

 
a Lokalny numer 

referencyjny 
R  Niepowtarzalny numer seryjny przypisany przez 

wysyłającego dokumentowi e-AD/e-SAD, który to 

numer identyfikuje przesyłkę w ewidencji 

wysyłającego. 

an..22 

 
b Numer faktury R  Należy podać numer faktury dotyczącej wyrobów. 

Jeżeli faktura nie została jeszcze przygotowana, należy 

podać numer potwierdzenia dostawy lub innego 

dokumentu przewozowego. 

an..35 

 
c Data faktury O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
Data dokumentu wskazana w polu 9b. Data 

 
d Kod rodzaju 

miejsca 

R  W przypadku miejsca rozpoczęcia przemieszczenia 

możliwe są następujące wartości: 
n1 
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rozpoczęcia 

procedury 
 1 = Rozpoczęcie — skład podatkowy (w 

sytuacjach, o których mowa w art. 16 ust. 1 

lit. a) dyrektywy (UE) 2020/262), 

 2 = Rozpoczęcie — przywóz (w sytuacji, 

o której mowa w art. 16 ust. 1 lit. b) 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

 3 = Rozpoczęcie — procedura z 

zapłaconą akcyzą (w sytuacji, o której mowa 

w art. 33 ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262). 

 
e Data wysyłki R  Data rozpoczęcia przemieszczenia zgodnie z art. 19 

ust. 1 lub art. 33 ust. 3 dyrektywy (UE) 2020/262. 

Data ta nie może być późniejsza niż 7 dni po dniu 

przesłania projektu dokumentu e-AD/e-SAD. Data 

wysyłki może być datą przeszłą w przypadku, o 

którym mowa w art. 26 lub art. 38 dyrektywy (UE) 

2020/262. 

Data 

 
f Czas wysyłki O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
Czas rozpoczęcia przemieszczenia zgodnie z art. 19 

ust. 1 lub art. 33 ust. 3 dyrektywy (UE) 2020/262. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. 

Godzina 

 
g Nadrzędny ARC D Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu nowych dokumentów e-AD, 

po uprzednim zatwierdzeniu komunikatu o podziale 

(tabela 5). 

Podany ARC jest to ARC zastąpionego dokumentu e-

AD. 

Zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. 

an..21 

9.1 PRZYWOZOWE 

ZGŁOSZENIE 

CELNE 

C »R«, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 

w polu 9d ma wartość »2« (przywóz). 
 9X 

 
a Numer R Numer przywozowego zgłoszenia celnego podaje Należy podać numer (numery) zastosowanego an..21 
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przywozowego 

zgłoszenia 

celnego 

wysyłający w momencie przesyłania projektu 

dokumentu e-AD lub właściwe organy państwa 

członkowskiego wysyłki po zatwierdzeniu projektu 

dokumentu e-AD. 

(zastosowanych) przywozowego zgłoszenia celnego 

(przywozowych zgłoszeń celnych), na podstawie 

którego (których) dokonano dopuszczenia 

przedmiotowych wyrobów do obrotu.  

10 URZĄD – 

Właściwy organ w 

miejscu wysyłki 

R    

 
a Numer 

referencyjny 

urzędu 

R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w 

państwie członkowskim wysyłki odpowiedzialnych za 

kontrolę akcyzy w miejscu wysyłki. Zob. wykaz 

kodów w pkt 4 załącznika II. 

an8 

11 GWARANCJA 

DOTYCZĄCA 

PRZEMIESZCZE

NIA 

R    

 
a Kod rodzaju 

gwaranta 
R  Należy określić podmiot (podmioty) odpowiedzialny 

(odpowiedzialne) za wniesienie gwarancji, stosując 

kod rodzaju gwaranta zawarty w wykazie kodów w 

pkt 5 załącznika II. 

n..4 

12 PODMIOT 

Gwarant 
C »R«, jeżeli ma zastosowanie jeden z następujących 

kodów rodzaju gwaranta: 2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 

124, 134, 234 lub 1234 

(Zob. kod rodzaju gwaranta w wykazie kodów w pkt 5 

załącznika II) 

Należy podać dane przewoźnika lub właściciela 

wyrobów, jeżeli wnoszą oni gwarancję. 
2X 

 
a Numer akcyzowy 

podmiotu 
O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
Należy podać ważny numer akcyzowy SEED lub 

numer identyfikacyjny VAT przewoźnika lub 

an13 
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b Numer VAT O 

właściciela wyrobów akcyzowych. 
an..14 

 
c Nazwa podmiotu C W polu 12c, d, f oraz g: 

»O«, jeżeli podano numer akcyzowy podmiotu, w 

przeciwnym razie »R«. 

 an..182 

 
d Ulica C  an..65 

 
e Numer domu O  an..11 

 
f Kod pocztowy C  an..10 

 
g Miejscowość C  an..50 

 
h NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

13 RODZAJ 

TRANSPORTU 
R    

 
a Kod rodzaju 

transportu 
R  Należy podać rodzaj transportu w momencie 

rozpoczęcia przemieszczenia, stosując kody zawarte w 

wykazie kodów w pkt 6 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta 

podano »Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 17 ust. 

2 i art. 17 ust. 5 lit. b) dyrektywy (UE) 2020/262«, 

wówczas w polu dotyczącym kodu rodzaju transportu 

należy podać »Stałe instalacje przesyłowe« lub 

»Transport morski«. 

n..2 

 
b Informacje 

uzupełniające 
C »R«, jeżeli kod rodzaju transportu ma wartość »Inne«, 

w przeciwnym razie »O«. 

Należy podać słowny opis środka transportu. an..350 
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c Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w 

pkt 1 załącznika II. 

a2 

14 PODMIOT 

Organizator 

transportu 

C »R« w celu identyfikacji podmiotu odpowiedzialnego 

za zorganizowanie pierwszego środka transportu, jeżeli 

pole 1c ma wartość »3« lub »4«. 

  

 
a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
 an..14 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

15 PODMIOT 

Pierwszy 

przewoźnik 

O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
Należy podać dane podmiotu dokonującego przewozu 

pierwszym środkiem transportu. 
 

 
a Numer VAT O   an..14 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 
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c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w 

pkt 1 załącznika II. 

a2 

16 SZCZEGÓŁY 

DOTYCZĄCE 

TRANSPORTU 

R   99X 

 
a Kod jednostki 

transportowej 
R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej 

dotyczący (dotyczące) rodzaju transportu wskazanego 

w polu 13a. 

Zob. wykaz kodów w pkt 7 załącznika II. 

n..2 

 
b Oznaczenie 

jednostek 

transportowych 

C »R«, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 5. 

(Zob. pole 16 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki 

transportowej (jednostek transportowych), gdy kod 

jednostki transportowej jest inny niż 5. 

an..35 

 
c Oznaczenie 

pieczęci 

handlowej 

(zabezpieczenia 

urzędowego) 

O  Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych 

(zabezpieczeń urzędowych), jeżeli są one stosowane 

do opieczętowania jednostki transportowej. 

an..35 

 
d Informacje o 

pieczęci 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń 

an..350 
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(zabezpieczeniu 

urzędowym) 
urzędowych), np. rodzaj stosowanej pieczęci. 

 
e Informacje o 

pieczęci_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
f Informacje 

uzupełniające 
O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące transportu, np. dane kolejnych 

przewoźników, informacje dotyczące kolejnych 

jednostek transportowych. 

an..350 

 
g Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

17 e-AD/e-SAD 

Wyroby 
R  Dla każdego wyrobu wchodzącego w skład przesyłki 

należy stosować odrębną grupę danych. 
999x 

 
a Numer 

identyfikacyjny 

pozycji towarowej 

R  Należy podać niepowtarzalny numer porządkowy, 

zaczynając od 1. 
n..3 

 
b Kod wyrobu 

akcyzowego 
R  Należy podać właściwy kod wyrobu akcyzowego, zob. 

wykaz kodów w pkt 10 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta 

podano »Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 17 ust. 

2 i art. 17 ust. 5 lit. b) dyrektywy (UE) 2020/262«, w 

polu dotyczącym kodu wyrobu akcyzowego należy 

podać kod produktu energetycznego. 

Kod wyrobu akcyzowego S600 ma zastosowanie 

wyłącznie do dokumentu e-SAD zgodnie z art. 27 ust. 

an4 
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1 lit. a) dyrektywy Rady 92/83/EWG4. 

 
c Kod CN R  Należy podać kod CN mający zastosowanie w dniu 

wysyłki. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n8 

 
d Ilość R  Należy podać ilość (wyrażoną w jednostkach miary 

związanych z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów w 

pkt 10 i 11 załącznika II). 

W przypadku przemieszczenia do zarejestrowanego 

odbiorcy, o którym mowa w art. 18 ust. 3, i 

uprawnionego odbiorcy, o którym mowa w art. 35 ust. 

8 dyrektywy (UE) 2020/262, ilość nie może 

przewyższać ilości, do której odebrania odbiorca ten 

jest upoważniony. 

W przypadku przemieszczenia do zwolnionej 

organizacji, o której mowa w art. 11 dyrektywy (UE) 

2020/262, ilość nie może przewyższać ilości 

zarejestrowanej w świadectwie zwolnienia z podatku 

akcyzowego. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..15,3 

 
e Masa brutto R  Należy podać masę brutto przesyłki (wyroby n..16,6 

                                                 

4 Dyrektywa Rady 92/83/EWG z dnia 19 października 1992 r. w sprawie harmonizacji struktury podatków akcyzowych od alkoholu i napojów 

alkoholowych (Dz.U. L 316 z 31.10.1992, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/83/oj).  



 

PL 20  PL 

akcyzowe wraz z opakowaniem). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej 

większa. 

 
f Masa netto R  Należy podać masę wyrobów akcyzowych bez 

opakowania (w przypadku alkoholu i napojów 

alkoholowych, produktów energetycznych i w 

przypadku wszystkich wyrobów tytoniowych poza 

papierosami). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej 

większa. 

n..16,6 

 
g Zawartość 

alkoholu 
C - »R«, jeżeli ma zastosowanie do danego 

wyrobu akcyzowego.  

Należy podać zawartość alkoholu (procentową 

zawartość objętościową w temperaturze 20 °C), jeśli 

ma zastosowanie, zgodnie z wykazem kodów w pkt 10 

załącznika II. 

Wartość tej pozycji danych musi być większa niż zero. 

Wartość tej pozycji danych musi przekraczać 0,5 i być 

mniejsza lub równa 100. 

n..5,2 

 
h Stopień Plato D - »R«, jeżeli danym wyrobem akcyzowym jest piwo, a 

państwo członkowskie wysyłki lub państwo 

członkowskie przeznaczenia ustalają podatek na piwo 

na podstawie stopnia Plato. 

W przypadku piwa należy podać stopień Plato, jeżeli 

państwo członkowskie wysyłki lub państwo 

członkowskie przeznaczenia ustalają podatek na piwo 

na tej podstawie. Zob. wykaz kodów w pkt 10 i 13 

n..5,2 
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- »O«, jeżeli danym wyrobem akcyzowym jest piwo, a 

ani państwo członkowskie wysyłki, ani państwo 

członkowskie przeznaczenia nie ustalają podatku na 

piwo na podstawie stopnia Plato. 

- Nie stosuje się w przypadku wyrobów innych niż 

piwo. 

 

załącznika II. 

W przypadku »O« pole to wypełnia się tylko wtedy, 

gdy istnieje możliwość zmiany miejsca przeznaczenia 

na państwo członkowskie, które ustala podatek na 

piwo na podstawie stopnia Plato, a wartości nie 

podano. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

 
i Znak akcyzy O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące znaków akcyzy wymaganych przez państwo 

członkowskie przeznaczenia. 

an..350 

 
j Znak 

akcyzy_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
k Znacznik 

»Zastosowanie 

znaku akcyzy« 

D »R«, jeżeli stosuje się znaki akcyzy. Należy podać »1«, jeżeli wyroby zawierają znaki 

akcyzy lub są nimi opatrzone, lub »0«, jeżeli nie 

zawierają znaków akcyzy ani nie są nimi opatrzone. 

n1 

 
l Miejsce 

pochodzenia 
O  To pole można zastosować w celu zaświadczenia: 

1. w przypadku niektórych win – chronionej nazwy 

pochodzenia lub chronionego oznaczenia 

geograficznego (ChNP lub ChOG) i roku zbiorów 

lub odmiany winorośli, zgodnie z art. 24 i 31 

rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 

2018/2735. Zaświadczenie należy wyrazić w 

an..350 

                                                 
5 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/273 z dnia 11 grudnia 2017 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 

w odniesieniu do systemu zezwoleń na nasadzenia winorośli, rejestru winnic, dokumentów towarzyszących i świadectw, rejestru przychodów i rozchodów, obowiązkowych 
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sposób określony w polu 9 części I załącznika VII 

do rozporządzenia delegowanego (UE) 2018/273. 

Jeżeli produkt jest objęty ChNP lub ChOG, w 

zaświadczeniu podaje się również nazwę (nazwy) 

ChNP lub ChOG oraz numer (numery) rejestracji, 

jak określono w art. 119 ust. 1 lit. b) 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) nr 1308/20136; 

2. w przypadku niektórych napojów 

spirytusowych, w odniesieniu do których 

wprowadzanie do obrotu jest powiązane z 

kategorią lub kategoriami napojów spirytusowych 

– oznaczenia geograficznego (OG) lub okresu 

dojrzewania/wieku produktu, zgodnie z 

odpowiednim prawodawstwem unijnym 

dotyczącym napojów spirytusowych (w 

szczególności art. 10, art. 13 ust. 6, rozdział III i 

załącznik I do rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2019/7877). 

Zaświadczenie należy wyrazić w następujący 

sposób: »Niniejszym zaświadcza się, że opisany 

                                                                                                                                                                                                                                                    
deklaracji, powiadomień i publikowania zgłoszonych informacji, oraz uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1306/2013 w odniesieniu do 

odpowiednich kontroli i kar, zmieniające rozporządzenia Komisji (WE) nr 555/2008, (WE) nr 606/2009 i (WE) nr 607/2009 oraz uchylające rozporządzenie Komisji (WE) 

nr 436/2009 i rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2015/560 (Dz.U. L 58 z 28.2.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 
6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz 

uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/787 z dnia 17 kwietnia 2019 r. w sprawie definicji, opisu, prezentacji i etykietowania napojów spirytusowych, stosowania nazw 

napojów spirytusowych w prezentacji i etykietowaniu innych środków spożywczych, ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych, wykorzystywania alkoholu etylowego 

i destylatów pochodzenia rolniczego w napojach alkoholowych, a także uchylające rozporządzenie (WE) nr 110/2008 (Dz.U. L 130 z 17.5.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/787/oj). 
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produkt został wprowadzony do obrotu i opatrzony 

etykietą zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2019/787«; 

 

 
m Miejsce 

pochodzenia_LN

G 

C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
n Wielkość 

producenta 
O  W przypadku napojów alkoholowych wytworzonych 

przez samocertyfikowanych niezależnych małych 

producentów podaje się wielkość rocznej produkcji 

zgodnie z art. 5 ust. 3 rozporządzenia wykonawczego 

Komisji 2021/22668, w przypadku gdy planowane jest 

wnioskowanie o stawkę obniżoną podatku 

akcyzowego w państwie członkowskim przeznaczenia.  

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..15 

 
o Gęstość C »R«, jeżeli ma zastosowanie do danego wyrobu 

akcyzowego. 
Należy podać gęstość w temperaturze 15 °C, jeśli jest 

wymagana, zgodnie z wykazem kodów w pkt 10 

załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..5,2 

 
p Opis handlowy O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

wymagalności tych danych. 
Należy podać opis handlowy wyrobów w celu 

identyfikacji przewożonych wyrobów. 
an..350 

                                                 
8 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2021/2266 z dnia 17 grudnia 2021 r. ustanawiające przepisy dotyczące stosowania dyrektywy Rady 92/83/EWG w zakresie 

certyfikacji i samocertyfikacji niezależnych, małych producentów napojów alkoholowych do celów podatku akcyzowego (Dz.U. L 455 z 20.12.2021, s. 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2266/oj). 
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W przypadku przewozu luzem win, o których mowa w 

pkt 1–9, 15 i 16 części II załącznika VII do 

rozporządzenia (UE) 1308/2013, oznaczenie produktu 

zawiera nieobowiązkowe informacje, o których mowa 

w art. 120 wspomnianego rozporządzenia, o ile są one 

umieszczone na etykietach lub ich umieszczenie na 

etykietach jest przewidziane. 

W przypadku każdego napoju spirytusowego opis 

handlowy zawiera jego nazwę prawną zgodnie z art. 

10 rozporządzenia (UE) 2019/787. 

 
q Opis 

handlowy_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
r Marka wyrobów D »R«, jeżeli wyroby akcyzowe posiadają znak 

towarowy. Państwo członkowskie wysyłki może 

postanowić, że podanie nazwy marki przewożonych 

wyrobów nie jest konieczne, jeżeli marka podana jest 

na fakturze lub w innym dokumencie handlowym, o 

którym mowa w polu 9b. 

Należy podać markę wyrobów, jeżeli ma to 

zastosowanie. 
an..350 

 
s Marka 

wyrobów_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
t Okres 

dojrzewania lub 

wiek produktów 

O  W przypadku napojów spirytusowych okres 

dojrzewania lub wiek muszą odpowiadać okresowi 

wskazanemu w ich opisie, prezentacji i etykietowaniu, 

jak określono w art. 13 ust. 6 rozporządzenia (UE) 

2019/787. 

an..350 

 
u Okres C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie a2 
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dojrzewania lub 

wiek 

produktów_LNG 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

 
v Oświadczenie 

niezależnych 

małych 

producentów 

O  W przypadku napojów alkoholowych wytworzonych 

przez certyfikowanych niezależnych, małych 

producentów dodaje się oświadczenie dotyczące 

rodzaju napoju alkoholowego, którego dotyczy 

zezwolenie zawarte w certyfikacie zgodnie z art. 2 

rozporządzenia wykonawczego Komisji 2021/2266, 

jeżeli planowane jest wnioskowanie o stawkę 

obniżoną podatku akcyzowego w państwie 

członkowskim przeznaczenia. 

W przypadku napojów alkoholowych wytworzonych 

przez samocertyfikowanych niezależnych, małych 

producentów dodaje się oświadczenie dotyczące 

statusu producenta zgodnie z art. 4, art. 5 ust. 1 i art. 5 

ust. 2 rozporządzenia wykonawczego 2021/2266, 

jeżeli planowane jest wnioskowanie o stawkę 

obniżoną podatku akcyzowego w państwie 

członkowskim przeznaczenia.  

an..350 

 
w Oświadczenie 

niezależnych 

małych 

producentów_LN

G 

C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

17.1 OPAKOWANIE R   99x 

 
a Kod rodzaju 

opakowań 
R  Należy podać rodzaj opakowania, stosując jeden z 

kodów z wykazu kodów w pkt 8 załącznika II. 
an2 
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b Liczba opakowań C »R«, jeżeli oznaczone jako »policzalne«. Należy podać liczbę opakowań, jeżeli są one 

policzalne, zgodnie z wykazem kodów w pkt 8 

załącznika II. 

W przypadku gdy »Liczba opakowań« wynosi »0«, 

powinno istnieć co najmniej jedno OPAKOWANIE o 

tym samym »Oznaczeniu przesyłki« i o »Liczbie 

opakowań« o wartości większej niż »0«. 

n..15 

 
c Oznaczenie 

pieczęci 

handlowej 

(zabezpieczenia 

urzędowego) 

O  Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych 

(zabezpieczeń urzędowych), jeżeli są one stosowane 

do opieczętowania opakowań. 

an..35 

 
d Informacje o 

pieczęci 

(zabezpieczeniu 

urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń 

urzędowych), np. rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350 

 
e Informacje o 

pieczęci_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
f Oznaczenia 

przesyłek 
C – »R«, jeżeli liczba opakowań wynosi 0, 

– w przeciwnym razie »O«. 

 an..999 

17.2 WYRÓB 

WINIARSKI 
D »R« w przypadku wyrobów winiarskich 

wymienionych w części XII załącznika I do 

rozporządzenia (UE) 1308/2013. 

  

 
a Kategoria wyrobu 

winiarskiego 
R  W przypadku wyrobów winiarskich wymienionych w 

części XII załącznika I do rozporządzenia (UE) 

n1 
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1308/2013 należy podać następujące wartości: 

 1 = Wino bez ChNP/ChOG, 

 2 = Wino odmianowe bez 

ChNP/ChOG, 

 3 = Wino z ChNP lub ChOG, 

 4 = Wino importowane, 

 5 = Inne. 

 
b Kod strefy 

uprawy winorośli 
O »R« w przypadku wyrobów winiarskich luzem 

(objętość nominalna większa niż 60 litrów). 
Należy określić obszar uprawy winorośli, z którego 

pochodzi przewożony produkt, zgodnie z dodatkiem 1 

do załącznika VII do rozporządzenia (UE) 1308/2013. 

n..2 

 
c Kraj trzeci 

pochodzenia 
C »R«, jeżeli kategoria wyrobu winiarskiego w polu 

17.2a ma wartość »4« (wino importowane). 
Należy podać »kod kraju«, zgodnie z wykazem kodów 

w pkt 3 załącznika II, inny niż kod państwa 

członkowskiego UE lub terytorium, na którym 

dyrektywa (UE) 2020/262 ma zastosowanie.   

a2 

 
d Inne informacje O   an..350 

 
e Inne 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

17.2.1 Kod CZYNNOŚCI 

ZWIĄZANYCH Z 

WINEM 

D »R« w przypadku wyrobów winiarskich luzem 

(objętość nominalna większa niż 60 litrów). 
 99x 

 
a Kod czynności 

związanych z 

R  Należy podać co najmniej jeden kod czynności 

związanych z winem zgodnie z wykazem zawartym w 

części B pkt 2.1 lit. e) ppkt (ii) załącznika V do 

n..2 
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winem rozporządzenia delegowanego (UE) 2018/273. 

18 DOKUMENT – 

zaświadczenie 
O   9x 

 
a Krótki opis 

dokumentu 
C »R«, chyba że stosuje się pole danych 18c lub 18e. Należy podać opis wszelkich zaświadczeń, które 

odnoszą się do przewożonych wyrobów, np. 

zaświadczeń dotyczących miejsca pochodzenia, o 

których mowa w polu 17 l. 

an..350 

 
b Krótki opis 

dokumentu_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
c Numer 

dokumentu 
C »R«, chyba że stosuje się pole danych 18a lub 18e. Należy podać identyfikator wszelkich zaświadczeń, 

które odnoszą się do przewożonych wyrobów. 
an..350 

 
d Numer 

dokumentu_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
e Rodzaj 

dokumentu 
C »R«, chyba że stosuje się pole danych 18a lub 18c. Należy podać kod rodzaju dokumentu wymieniony w 

wykazie kodów w pkt 15 załącznika II do 

rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 

2016/3239. 

an..4 

 
f Nazwa 

dokumentu 
C »R«, jeżeli zastosowano rodzaj dokumentu w polu 18e.  an..35 

 

                                                 
9 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/323 z dnia 24 lutego 2016 r. ustanawiające szczegółowe zasady współpracy i wymiany informacji między państwami 

członkowskimi dotyczące wyrobów w procedurze zawieszenia poboru akcyzy zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 389/2012 (Dz.U. L 66 z 11.3.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/323/oj). 
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Tabela 2 

(o której mowa w art. 5) 

Unieważnienie elektronicznego dokumentu administracyjnego (nie dotyczy dokumentów e-SAD) 

A B C D E F G 

1 ATRYBUT R    

 a Data i czas 

zatwierdzenia 

unieważnienia 

C Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu komunikatu o 

unieważnieniu. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 PRZEMIESZCZENIE 

WYROBÓW 

AKCYZOWYCH 

dokument e-AD 

R    

 a ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD, o którego 

unieważnienie się wnosi. 
an21 

3 UNIEWAŻNIENIE R    

 a Kod przyczyny 

unieważnienia 
R  Należy podać przyczynę unieważnienia dokumentu e-

AD, stosując kody zawarte w wykazie kodów w pkt 9 

załącznika II 

n1 

 b Informacje 

uzupełniające 
C — »R«, jeżeli przyczyna unieważnienia ma wartość 0. 

— »O«, jeżeli przyczyna unieważnienia ma wartość 1, 

2, 3 lub 4. 

(zob. pole 3.a) 

Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące unieważnienia dokumentu e-AD 
an..350 
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 c Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

Tabela 3 

(o której mowa w art. 6 i art. 9 ust. 2) 

Komunikaty dotyczące zmiany miejsca przeznaczenia 

A B C D E F G 

1 ATRYBUT R    

 a Data i czas 

zatwierdzenia 

zmiany miejsca 

przeznaczenia 

C Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu komunikatu o 

zmianie miejsca przeznaczenia. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 Uzupełnienie 

dokumentu e-AD/e-

SAD 

R    

 a Numer porządkowy C Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki po zatwierdzeniu projektu komunikatu o 

zmianie miejsca przeznaczenia. 

Przy wstępnym zatwierdzeniu dokumentu e-AD/e-

SAD przyjmuje się 1, a następnie przy każdej zmianie 

miejsca przeznaczenia wartość tę zwiększa się o 1. 

n..2 

 b ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD/e-SAD, dla 

którego zmieniono miejsce przeznaczenia. 
an21 

 c Czas przewozu D »R«, jeżeli czas przewozu ulega zmianie w związku ze 

zmianą miejsca przeznaczenia. 
Należy podać normalny okres konieczny do przewozu, 

biorąc pod uwagę środek transportu i odległość, 

wyrażony w godzinach (H) albo dniach (D) 

poprzedzających dwucyfrową liczbę (przykłady: H12 

an3 
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lub D04). Wskazana wartość »H« powinna być równa 

lub mniejsza niż 24. Wskazana wartość »D« powinna 

wynosić nie więcej niż możliwe wartości 

maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 

rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów w 

pkt 12 w załączniku II. 

 d Zmieniona 

organizacja 

przewozu 

D »R«, jeżeli nastąpi zmiana podmiotu 

odpowiedzialnego za zorganizowanie przewozu w 

związku ze zmianą miejsca przeznaczenia. 

Należy określić podmiot odpowiedzialny za 

zorganizowanie przewozu, stosując jedną z 

następujących wartości: 

1 = Wysyłający, 

2 = Odbierający, 

3 = Właściciel wyrobów, 

4 = Inny. 

n1 

 e Numer faktury D »R«, jeżeli faktura ulega zmianie w związku ze zmianą 

miejsca przeznaczenia. 
Należy podać numer faktury dotyczącej wyrobów. 

Jeżeli faktura nie została jeszcze przygotowana, należy 

podać numer potwierdzenia dostawy lub innego 

dokumentu przewozowego. 

an..35 

 f Data faktury O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«, jeżeli numer faktury 

ulega zmianie w związku ze zmianą miejsca 

przeznaczenia. 

Data dokumentu wskazana w polu 2e. Data 

 g Kod rodzaju 

transportu 
C »R«, jeżeli rodzaj transportu ulega zmianie w związku 

ze zmianą miejsca przeznaczenia. 

»R«, jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta 

podano “Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 17 ust. 2 

Należy podać rodzaj transportu, stosując kody z 

wykazu kodów w pkt 6 załącznika II. 

Jeżeli w polu 7a dotyczącym kodu rodzaju gwaranta (o 

ile podano) lub w ostatnim dokumencie e-AD (pole 

11a w tabeli 1) lub w ostatnim komunikacie »Zmiana 

n..2 
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i art. 17 ust. 5 lit. b) dyrektywy (UE) 2020/262«, 

w przeciwnym razie »O«. 

miejsca przeznaczenia«, o ile taki istnieje, (pole 7b), w 

którym wskazano zmianę miejsca dostawy, podano 

»Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 17 ust. 2 i art. 

17 ust. 5 lit. b) dyrektywy (UE) 2020/262«, wówczas 

w polu dotyczącym kodu rodzaju transportu należy 

podać »Stałe instalacje przesyłowe« lub »Transport 

morski«. 

 h Informacje 

uzupełniające 
C »R«, jeżeli kod rodzaju transportu jest podany i ma 

wartość »Inne«. 
Należy podać słowny opis środka transportu. an..350 

 i Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3 ZMIENIONE 

miejsce 

przeznaczenia 

R    

 a Kod rodzaju 

miejsca 

przeznaczenia 

R  Należy podać nowe miejsce przeznaczenia 

przemieszczenia, stosując jedną z następujących 

wartości: 

1 = Skład podatkowy (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt (i) 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

2 = Zarejestrowany odbiorca (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt 

(ii) dyrektywy (UE) 2020/262), 

3 = Tymczasowo zarejestrowany odbiorca (art. 16 

ust. 1 lit. a) ppkt (ii) i art. 18 ust. 3 dyrektywy (UE) 

2020/262), 

4 = Dostawa bezpośrednia (art. 16 ust. 4 dyrektywy 

n..2 
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(UE) 2020/262), 

5 = (zastrzeżone), 

6 = Wywóz (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt (iii) i (v) 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

7 = (zastrzeżone), 

8 = (zastrzeżone), 

9 = Miejsce przeznaczenia – Uprawniony odbiorca 

(art. 33 ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262), 

10 = Miejsce przeznaczenia – Tymczasowo 

uprawniony odbiorca (art. 33 ust. 1 i art. 35 ust. 8 

dyrektywy (UE) 2020/262), 

11 = Miejsce przeznaczenia – Powrót do miejsca 

wysyłki wysyłającego. 

4 PODMIOT Nowy 

odbiorca 
D »R«, jeżeli odbiorca ulega zmianie w związku ze 

zmianą miejsca przeznaczenia. 
  

 a Identyfikacja 

podmiotu 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 

4, 9, 10 i 11. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

— 1, 2, 3, 4, 9 oraz 10: należy podać ważny numer 

akcyzowy SEED uprawnionego prowadzącego skład 

podatkowy, zarejestrowanego odbiorcy, uprawnionego 

odbiorcy lub tymczasowo uprawnionego odbiorcy, 

— 6: należy podać numer identyfikacyjny VAT 

podmiotu reprezentującego wysyłającego w urzędzie 

wywozu, 

an..16 
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— 11: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

odbiorcy, którym jest oryginalny uprawniony 

wysyłający lub tymczasowo uprawniony wysyłający w 

danym przemieszczeniu. 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 h Numer EORI C — »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. 

— Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku 

kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 4, 9, 10 i 

11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za 

złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 

1 dyrektywy (UE) 2020/262. 

an..17 

5 PODMIOT Miejsce 

dostawy 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 4, 9 

i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3.  

—  W przeciwnym razie nie stosuje się. 

Należy podać rzeczywiste miejsce dostawy wyrobów 

akcyzowych. 

Dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 grupa 

danych: 
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(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) - ma wartość »O« po skutecznym zatwierdzeniu 

projektu zmiany miejsca przeznaczenia, jako że 

państwo członkowskie wysyłki może wypełnić to pole, 

wpisując adres zarejestrowanego odbiorcy określonego 

w SEED, 

- nie ma zastosowania w przypadku projektu zmiany 

miejsca przeznaczenia. 

 a Identyfikacja 

podmiotu 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 9 i 

10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

— 1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

składu podatkowego przeznaczenia, 

— 2, 3, 9 i 10: należy podać numer identyfikacyjny 

VAT lub inny numer identyfikacyjny. 

 

an..16 

 b Nazwa podmiotu C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 

9 i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

 an..182 

 c Ulica C W polu 5c, 5e i 5f: 

— »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3, 4, 

9 i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

 an..65 

 d Numer domu O  an..11 

 e Kod pocztowy C  an..10 

 f Miejscowość C  an..50 
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 g NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

6 URZĄD Miejsce 

dostawy – Urząd 

celny 

C »R« w przypadku wywozu (kod rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6) 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

  

 a Numer 

referencyjny urzędu 
R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym zostanie 

złożone zgłoszenie wywozowe, zgodnie z art. 221 ust. 

2 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 

2015/244710. Zob. wykaz kodów w pkt 4 załącznika II. 

Należy wprowadzić kod urzędu celnego, który jest 

wymieniony w wykazie urzędów celnych jako 

odpowiedzialny za wywóz. 

 

an8 

7  GWARANCJA 

DOTYCZĄCA 

PRZEMIESZCZEN

IA 

D »O« w przypadku przemieszczania w procedurze 

zawieszenia poboru akcyzy. 

Ta grupa danych nie ma zastosowania do 

przemieszczania towarów już dopuszczonych do 

konsumpcji 

  

 a Kod rodzaju 

gwaranta 
R  Należy określić podmiot (podmioty) odpowiedzialny 

(odpowiedzialne) za wniesienie gwarancji, stosując 

n..4 

                                                 
10 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania niektórych przepisów rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj). 
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kod rodzaju gwaranta zawarty w wykazie kodów w pkt 

5 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta 

podano »Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 17 ust. 2 

i art. 17 ust. 5 lit. b) dyrektywy (UE) 2020/262«, 

wówczas kod wyrobu akcyzowego zawarty w ostatnim 

dokumencie e-AD (pole 17b w tabeli 1) lub w ostatnim 

komunikacie »Raport odbioru/wywozu«, o ile taki 

istnieje, (pole 7d w tabeli 6), w którym wskazano 

częściową odmowę, musi odnosić się do produktu 

energetycznego. 

7.1 PODMIOT 

Gwarant 
 

C 

»R«, jeżeli ma zastosowanie jeden z następujących 

kodów rodzaju gwaranta: 

2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 lub 1234 

(zob. kod rodzaju gwaranta 

w wykazie kodów w pkt 5 załącznika II) 

Należy podać dane przewoźnika lub właściciela 

wyrobów, jeżeli wnoszą oni gwarancję. 
2X 

 a Numer akcyzowy 

podmiotu 
O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
Należy podać ważny numer akcyzowy SEED lub 

numer identyfikacyjny VAT przewoźnika lub 

właściciela wyrobów akcyzowych. 

an13 

 b Numer VAT  

O 

  an..14 

 c Nazwa podmiotu  

C 

W polu 7c, d, f oraz g: 

»O«, jeżeli podano numer akcyzowy podmiotu, w 

przeciwnym razie »R«. 

 an..182 
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 d Ulica C   an..65 

 e Numer domu O   an..11 

 f Kod pocztowy C   an..10 

 g Miejscowość C   an..50 

 h NAD_LNG  

C 

»R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

8 PODMIOT Nowy 

organizator 

transportu 

 

C 

»R« w celu identyfikacji podmiotu odpowiedzialnego 

za zorganizowanie przewozu, jeżeli pole 2d ma 

wartość »3« lub »4«. 

  

 a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
 an..14 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 
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9 PODMIOT Nowy 

przewoźnik 
O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«, jeżeli zmienia się 

przewoźnik w związku ze zmianą miejsca 

przeznaczenia. 

Należy podać dane nowego podmiotu dokonującego 

przewozu. 
 

 a Numer VAT O   an..14 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

10 SZCZEGÓŁY 

DOTYCZĄCE 

TRANSPORTU 

D »R«, jeżeli szczegóły dotyczące transportu ulegają 

zmianie w związku ze zmianą miejsca przeznaczenia. 
 99x 

 a Kod jednostki 

transportowej 
R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej 

dotyczący (dotyczące) rodzaju transportu wskazanego 

w polu 2g, zob. wykaz kodów w pkt 7 załącznika II.  

n..2 

 b Oznaczenie 

jednostek 

transportowych 

C »R«, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 5. 

(Zob. pole 10 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki 

transportowej (jednostek transportowych), gdy kod 

jednostki transportowej jest inny niż 5. 

an..35 
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 c Oznaczenie 

pieczęci handlowej 

(zabezpieczenia 

urzędowego) 

O  Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych 

(zabezpieczeń urzędowych), jeżeli są one stosowane 

do opieczętowania jednostki transportowej. 

an..35 

 d Informacje o 

pieczęci 

(zabezpieczeniu 

urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń 

urzędowych), np. rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350 

 e Informacje o 

pieczęci_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. Należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w pkt 1 

załącznika II. 
a2 

 f Informacje 

uzupełniające 
O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące transportu, np. dane kolejnych 

przewoźników, informacje dotyczące kolejnych 

jednostek transportowych. 

an..350 

 g Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 
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Tabela 4 

(o której mowa w art. 6 i 7) 

Zmiana miejsca przeznaczenia/podział przemieszczenia 

 

A B C D E F G 

1  POWIADOMIENIE 

AKCYZOWE 
R    

 a Rodzaj 

powiadomienia 
R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

przeznaczenia (w przypadku powiadomienia o zmianie 

miejsca przeznaczenia) lub państwa członkowskiego 

wysyłki (w przypadku powiadomienia o podziale). 

Należy podać przyczynę powiadomienia, stosując 

jedną z następujących wartości: 

1 = Zmiana miejsca przeznaczenia 

2 = Podział 

n1 

 b Data i czas 

powiadomienia 
R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

przeznaczenia (w przypadku powiadomienia o zmianie 

miejsca przeznaczenia) lub państwa członkowskiego 

wysyłki (w przypadku powiadomienia o podziale). 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

 c ARC R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

przeznaczenia (w przypadku powiadomienia o zmianie 

miejsca przeznaczenia) lub państwa członkowskiego 

wysyłki (w przypadku powiadomienia o podziale). 

Należy podać ARC dokumentu e-AD lub e-SAD (tego 

ostatniego tylko w przypadku zmiany miejsca 

przeznaczenia), w odniesieniu do którego 

przekazywane jest powiadomienie. 

an21 

 d Numer porządkowy R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

przeznaczenia (w przypadku powiadomienia o zmianie 

miejsca przeznaczenia) lub państwa członkowskiego 

wysyłki (w przypadku powiadomienia o podziale). 

Należy podać numer porządkowy dokumentu e-AD 

lub e-SAD (tego ostatniego tylko w przypadku zmiany 

miejsca przeznaczenia).  

n..2 
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Przy wstępnym zatwierdzeniu dokumentu e-AD lub e-

SAD (tego ostatniego tylko w przypadku zmiany 

miejsca przeznaczenia) przyjmuje się 1, a następnie 

przy każdej zmianie miejsca przeznaczenia wartość tę 

zwiększa się o 1. 

2  PODRZĘDNY ARC C »R«, jeżeli rodzaj powiadomienia w polu 1a ma 

wartość 2. 

 

Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki. 

 9x 

 a ARC R Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

wysyłki. 
 an21 
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Tabela 5 

(o której mowa w art. 7 i art. 9 ust. 2) 

Podział przesyłki (nie dotyczy dokumentów e-SAD) 

A B C D E F G 

1 Podział dokumentu e-

AD 
R    

 
a Nadrzędny ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD, który ma 

zostać podzielony. 

Zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. 

an21 

2 Państwo 

członkowskie 

podziału 

R    

 
a Kod państwa 

członkowskiego 
R  Należy podać państwo członkowskie, na terytorium 

którego przeprowadza się podział przemieszczenia, 

stosując kod państwa członkowskiego zawarty w 

wykazie kodów w pkt 3 załącznika II. 

a2 

3 Szczegóły dotyczące 

podziału dokumentu 

e-AD 

R  Podziału dokonuje się przez pełne zastąpienie 

odnośnego dokumentu e-AD dwoma nowymi 

dokumentami lub większą liczbą nowych 

dokumentów. 

9x 

 
a Lokalny numer 

referencyjny 
R  Niepowtarzalny numer seryjny przypisany przez 

wysyłającego dokumentowi e-AD, który to numer 

identyfikuje przesyłkę w ewidencji wysyłającego. 

an..22 
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b Czas przewozu D »R«, jeżeli czas przewozu ulega zmianie w wyniku 

czynności związanych z podziałem. 
Należy podać normalny okres konieczny do 

przewozu, biorąc pod uwagę środek transportu i 

odległość, wyrażony w godzinach (H) albo dniach 

(D) poprzedzających dwucyfrową liczbę (przykłady: 

H12 lub D04). Wskazana wartość »H« powinna być 

równa lub mniejsza niż 24. Wskazana wartość »D« 

powinna wynosić nie więcej niż możliwe wartości 

maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 

rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów 

w pkt 12 w załączniku II. 

an3 

 
c Zmieniona 

organizacja przewozu 
D »R«, jeżeli zmienia się osoba odpowiedzialna za 

zorganizowanie przewozu w wyniku czynności 

związanych z podziałem. 

Należy określić podmiot odpowiedzialny za 

zorganizowanie pierwszego środka transportu, 

stosując jedną z następujących wartości: 

 1 = Wysyłający, 

 2 = Odbierający, 

 3 = Właściciel wyrobów, 

 4 = Inny. 

n1 

3.1 ZMIENIONE miejsce 

przeznaczenia 
R    

 
a Kod rodzaju miejsca 

przeznaczenia 
R  Należy podać miejsce przeznaczenia 

przemieszczenia, stosując jedną z następujących 

wartości: 

 1 = Skład podatkowy (art. 16 

ust. 1 lit. a) ppkt (i) dyrektywy (UE) 

2020/262), 

n..2 
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 2 = Zarejestrowany odbiorca 

(art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) dyrektywy 

(UE) 2020/262), 

 3 = Tymczasowo zarejestrowany 

odbiorca (art. 16 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) i 

art. 18 ust. 3 dyrektywy (UE) 2020/262), 

 4 = Dostawa bezpośrednia 

(art. 16 ust. 4 dyrektywy (UE) 2020/262), 

5 = (zastrzeżone), 

 6 = Wywóz (art. 16 ust. 1 lit. a) 

ppkt (iii) i (v) dyrektywy (UE) 2020/262), 

7 = (zastrzeżone), 

 8 = Nieznane miejsce 

przeznaczenia (odbiorca nieznany; art. 22 

dyrektywy (UE) 2020/262). 

3.2 PODMIOT Nowy 

odbiorca 
C »O«, jeżeli kod rodzaju miejsca przeznaczenia jest 

inny niż 8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

1, 2, 3, 4 i 6: zmiana odbiorcy w wyniku czynności 

związanych z podziałem powoduje oznaczenie tej 

grupy danych jako »R«. 

 

 
a Identyfikacja 

podmiotu 
C – »R« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1, 2, 3 i 4. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

– 1, 2, 3 i 4: należy podać ważny numer 

akcyzowy SEED uprawnionego 

prowadzącego skład podatkowy lub 

zarejestrowanego odbiorcy, 

an..16 
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– Tego elementu danych nie stosuje się w 

przypadku kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

– 6: należy podać numer identyfikacyjny 

VAT podmiotu reprezentującego 

wysyłającego w urzędzie wywozu. 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
h Numer EORI C – »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

– Tego elementu danych nie stosuje się w 

przypadku kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1, 2, 3, 4 i 8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za 

złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 

ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262. 

an..17 

3.3 PODMIOT Miejsce 

dostawy 
C – »R« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1 i 4. 
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– »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 3. 

– Nie stosuje się w przypadku kodu rodzaju 

miejsca przeznaczenia 2, 6 i 8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

 
a Identyfikacja 

podmiotu 
C – »R« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 2 i 3. 

– W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

– 1: należy podać ważny numer akcyzowy 

SEED składu podatkowego przeznaczenia, 

– 2 i 3: należy podać numer identyfikacyjny 

VAT lub inny numer identyfikacyjny. 

an..16 

 
b Nazwa podmiotu C – »R« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1, 2 i 3. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 4. 

– W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

 an..182 

 
c Ulica C W polu 3.3c, 3.3e oraz 3.3f:  an..65 
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d Numer domu O – »R« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 2, 3 i 4. 

– »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1. 

– W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

 an..11 

 
e Kod pocztowy C  an..10 

 
f Miejscowość C  an..50 

 
g NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3.4 URZĄD Miejsce 

dostawy – Urząd 

celny 

C - »R« w przypadku wywozu (zmieniony kod 

rodzaju miejsca przeznaczenia 6). 

- Nie stosuje się w przypadku żadnego 

innego kodu rodzaju miejsca przeznaczenia. 

 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

3.1a) 

  

 
a Numer referencyjny 

urzędu 
R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym 

zostanie złożone zgłoszenie wywozowe, zgodnie z 

an8 
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rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 

2015/244611. 

Zob. wykaz kodów w pkt 4 załącznika II. 

3.5 PODMIOT Nowy 

organizator 

transportu 

C »R« w celu identyfikacji podmiotu 

odpowiedzialnego za zorganizowanie przewozu, 

jeżeli pole 3c ma wartość »3« lub »4«. 

  

 
a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«. 
 an..14 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3.6 PODMIOT Nowy 

przewoźnik 
O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

oznaczeniu tych danych jako »R«, jeżeli 

przewoźnik ulega zmianie w wyniku czynności 

Należy podać dane podmiotu dokonującego nowego 

przewozu. 
 

                                                 
11 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w 

odniesieniu do szczegółowych zasad dotyczących niektórych przepisów unijnego kodeksu celnego (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).  
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związanych z podziałem. 

 
a Numer VAT O   an..14 

 
b Nazwa podmiotu R   an..182 

 
c Ulica R   an..65 

 
d Numer domu O   an..11 

 
e Kod pocztowy R   an..10 

 
f Miejscowość R   an..50 

 
g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3.7 SZCZEGÓŁY 

DOTYCZĄCE 

TRANSPORTU 

D »R«, jeżeli szczegóły dotyczące transportu uległy 

zmianie w wyniku czynności związanych z 

podziałem. 

 99X 

 
a Kod jednostki 

transportowej 
R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej. 

Zob. wykaz kodów w pkt 7 załącznika II. 
n..2 

 
b Oznaczenie jednostek 

transportowych 
C »R«, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 

5. 

(Zob. pole 3.7 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki 

transportowej (jednostek transportowych), gdy kod 

jednostki transportowej jest inny niż 5. 

an..35 

 
c Oznaczenie pieczęci 

handlowej 

(zabezpieczenia 

urzędowego) 

O  Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych 

(zabezpieczeń urzędowych), jeżeli są one stosowane 

do opieczętowania jednostki transportowej. 

an..35 
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d Informacje o pieczęci 

(zabezpieczeniu 

urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń 

urzędowych), np. rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350 

 
e Informacje o 

pieczęci_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
f Informacje 

uzupełniające 
O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące transportu, np. dane kolejnych 

przewoźników, informacje dotyczące kolejnych 

jednostek transportowych. 

an..350 

 
g Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3.8 e-AD Wyroby R  Dla każdego wyrobu wchodzącego w skład przesyłki 

należy stosować odrębną grupę danych. 
999x 

 
a Numer 

identyfikacyjny 

pozycji towarowej 

R  Należy podać numer identyfikacyjny pozycji 

towarowej produktu w pierwotnym podziale 

dokumentu e-AD. Numer identyfikacyjny pozycji 

towarowej musi być niepowtarzalny dla każdej 

pozycji »Szczegóły dotyczące podziału dokumentu e-

AD«. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..3 

 
b Kod wyrobu 

akcyzowego 
R  Należy podać właściwy kod wyrobu akcyzowego, 

zob. wykaz kodów w pkt 10 załącznika II. 
an..4 

 
c Kod CN R  Należy podać kod CN mający zastosowanie w dniu n8 
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zgłoszenia czynności związanych z podziałem. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

 
d Ilość R  Należy podać ilość (wyrażoną w jednostkach miary 

związanych z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów 

w pkt 10 i 11 załącznika II). 

W przypadku przemieszczenia do zarejestrowanego 

odbiorcy, o którym mowa w art. 18 ust. 3 dyrektywy 

(UE) 2020/262/WE, ilość nie może przewyższać 

ilości, do której odebrania zarejestrowany odbiorca 

jest upoważniony. 

W przypadku przemieszczenia do zwolnionej 

organizacji, o której mowa w art. 11 dyrektywy (UE) 

2020/262, ilość nie może przewyższać ilości 

zarejestrowanej w świadectwie zwolnienia z podatku 

akcyzowego. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..15,3 

 
e Masa brutto R  Należy podać masę brutto przesyłki (wyroby 

akcyzowe wraz z opakowaniem). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej 

większa. 

n..16,6 

 
f Masa netto R  Należy podać masę wyrobów akcyzowych bez n..16,6 
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opakowania. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej 

większa. 

 
i Znak akcyzy O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące znaków akcyzy wymaganych przez 

państwo członkowskie przeznaczenia. 

an..350 

 
j Znak akcyzy_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 
k Znacznik 

»Zastosowanie znaku 

akcyzy« 

D »R«, jeżeli stosuje się znaki akcyzy. Należy podać »1«, jeżeli wyroby zawierają znaki 

akcyzy lub są nimi opatrzone, lub »0«, jeżeli nie 

zawierają znaków akcyzy ani nie są nimi opatrzone. 

n1 

 
o Gęstość C »R«, jeżeli ma zastosowanie do danego wyrobu 

akcyzowego. 
Należy podać gęstość w temperaturze 15 °C, jeśli jest 

wymagana, zgodnie z wykazem kodów w pkt 10 

załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..5,2 

 
p Opis handlowy O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o 

wymagalności tych danych. 
Należy podać opis handlowy wyrobów w celu 

identyfikacji przewożonych wyrobów. 
an..350 

 
q Opis handlowy_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 
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r Marka wyrobów D »R«, jeżeli wyroby akcyzowe posiadają znak 

towarowy. 
Należy podać markę wyrobów, jeżeli ma to 

zastosowanie. 
an..350 

 
s Marka 

wyrobów_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

3.8.1 OPAKOWANIE R   99x 

 
a Kod rodzaju 

opakowań 
R  Należy podać rodzaj opakowania, stosując jeden z 

kodów z wykazu kodów w pkt 8 załącznika II. 
an2 

 
b Liczba opakowań C »R«, jeżeli oznaczone jako »policzalne«. Należy podać liczbę opakowań, jeżeli są one 

policzalne, zgodnie z wykazem kodów w pkt 8 

załącznika II. 

W przypadku gdy »Liczba opakowań« wynosi »0«, 

powinno istnieć co najmniej jedno OPAKOWANIE o 

tym samym »Oznaczeniu przesyłki« i o »Liczbie 

opakowań« o wartości większej niż »0«. 

n..15 

 
c Oznaczenie pieczęci 

handlowej 

(zabezpieczenia 

urzędowego) 

O  Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych 

(zabezpieczeń urzędowych), jeżeli są one stosowane 

do opieczętowania opakowań. 

an..35 

 
d Informacje o pieczęci 

(zabezpieczeniu 

urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje 

dotyczące tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń 

urzędowych), np. rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350 

 
e Informacje o 

pieczęci_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 
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c Oznaczenia przesyłek C – »R«, jeżeli liczba opakowań wynosi 0, 

– w przeciwnym razie »O«. 

 an..999 
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Tabela 6 

(o której mowa w art. 8 i art. 9 ust. 3) 

Raport odbioru/raport wywozu 

A B C D E F G 

1 ATRYBUT R    

 a Data i czas 

zatwierdzenia 

raportu 

odbioru/wywozu 

C Podają właściwe organy państwa członkowskiego 

przeznaczenia/wywozu po zatwierdzeniu raportu 

odbioru/raportu wywozu. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 PRZEMIESZCZANIE 

WYROBÓW 

AKCYZOWYCH 

R    

 a ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD/e-SAD. Zob. 

wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. 
an21 

 b Numer porządkowy R  Należy podać numer porządkowy dokumentu e-

AD/e-SAD. 

Przy wstępnym zatwierdzeniu dokumentu e-AD/e-

SAD przyjmuje się 1, a następnie przy każdej 

zmianie miejsca przeznaczenia wartość tę zwiększa 

się o 1.  

n..2 

3 PODMIOT 

Odbierający 
R    
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 a Identyfikacja 

podmiotu 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 

2, 3, 4, 9, 10 i 11. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. 

Nie stosuje się w przypadku kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 5. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

— 1, 2, 3, 4, 9 i 10 należy podać ważny numer 

akcyzowy SEED uprawnionego prowadzącego skład 

podatkowy, zarejestrowanego odbiorcy, tymczasowo 

zarejestrowanego odbiorcy, uprawnionego 

wysyłającego lub tymczasowo uprawnionego 

odbiorcy, 

— 6: należy podać numer identyfikacyjny VAT 

podmiotu reprezentującego wysyłającego w urzędzie 

wywozu, 

— 11: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

odbiorcy, którym jest oryginalny uprawniony 

wysyłający lub tymczasowo uprawniony wysyłający 

w danym przemieszczeniu. 

an..16 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 h Numer EORI C — »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6. Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za an..17 
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Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku 

kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 

9, 10 i 11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 

ust. 1 dyrektywy (UE) 2020/262. 

4 PODMIOT Miejsce 

dostawy 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 i 

4. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 

3, 5, 9 i 10. 

— W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

Należy podać rzeczywiste miejsce dostawy wyrobów 

akcyzowych. 
 

 a Identyfikacja 

podmiotu 
C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 9 

i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 

i 5. 

— W przeciwnym razie nie stosuje się. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

— 1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 

składu podatkowego przeznaczenia, 

— 2, 3, 5, 9 i 10: należy podać numer 

identyfikacyjny VAT lub inny numer 

identyfikacyjny. 

an..16 

 b Nazwa podmiotu C — »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 

2, 3, 5, 9 i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4. 

 an..182 
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(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

 c Ulica C W polu 4c, 4e i 4f: 

— »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 

3, 4, 5, 9 i 10. 

— »O« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

 an..65 

 d Numer domu O  an..11 

 e Kod pocztowy C  an..10 

 f Miejscowość C   an..50 

 g NAD_LNG C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

5 URZĄD – Właściwy 

urząd w miejscu 

przeznaczenia 

C »R« dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3, 

4, 5, 9, 10 i 11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 

1a Tabeli 1) 

  

 a Numer referencyjny 

urzędu 
R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w 

państwie członkowskim przeznaczenia 

odpowiedzialnych za kontrolę akcyzy w miejscu 

przeznaczenia. Zob. wykaz kodów w pkt 4 

załącznika II. 

n8 

6 RAPORT 

Odbioru/Wywozu 
R    

 a Data przybycia 

wyrobów 

R  Data zakończenia przemieszczenia zgodnie z art. 19 

ust. 2 i art. 33 ust. 4 dyrektywy (UE) 2020/262. 
Data 
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akcyzowych 
 

 b Ogólne wyniki 

odbioru 
R  Możliwe wartości są następujące: 

1 = Odbiór bez zastrzeżeń, 

2 = Odbiór z zastrzeżeniami, 

3 = Odmowa odbioru, 

4 = Odmowa przyjęcia części przesyłki, 

21 = Zgoda na wyprowadzenie bez zastrzeżeń, 

22 = Wyprowadzenie zaakceptowane, stwierdzono 

niewielkie rozbieżności, 

23 = Odmowa wyprowadzenia. 

n..2 

 c Informacje 

uzupełniające 
O  Należy podać dodatkowe informacje dotyczące 

odbioru wyrobów akcyzowych. 
an..350 

 d Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

7 RAPORT 

Odbioru/Wywozu – 

Wyroby 

C »R«, jeżeli wartość ogólnych wyników odbioru jest 

inna niż 1 i 21.  

(zob. pole 6b) 

 999X 

 a Numer 

identyfikacyjny 

pozycji towarowej 

R  Należy podać numer identyfikacyjny pozycji 

towarowej w powiązanym dokumencie e-AD/e-SAD 

(pole 17a tabeli 1) odnoszącym się do tego samego 

n..3 
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wyrobu akcyzowego, co wyrób objęty powiązanym 

dokumentem e-AD/e-SAD, do którego to wyrobu ma 

zastosowanie jeden z kodów innych niż 1 i 21. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

 b Niedobór lub 

nadwyżka 
D »R«, jeżeli wykryto niedobór lub nadwyżkę w 

danej pozycji towarowej. 
Możliwe są następujące wartości:  

S = Niedobór, 

E = Nadwyżka. 

a1 

 c Stwierdzony 

niedobór lub 

nadwyżka 

C »R«, jeżeli podano wskaźnik w polu 7b. Należy podać ilość (wyrażoną w jednostkach miary 

związanych z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów 

w pkt 10 i 11). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..15,3 

 d Kod wyrobu 

akcyzowego 
R  Należy podać właściwy kod wyrobu akcyzowego, 

zob. wykaz kodów w pkt 10 załącznika II. 
an4 

 e Ilość nieprzyjęta C »R«, jeżeli kod ogólnych wyników odbioru ma 

wartość 4. 

(zob. pole 6b) 

Należy podać ilość nieprzyjętych wyrobów 

akcyzowych dla każdej pozycji towarowej, której to 

dotyczy (wyrażoną w jednostkach miary związanych 

z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów w pkt 10 i 11 

załącznika II). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..15,3 
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7.1 RODZAJ 

ZASTRZEŻEŃ 
D »R« dla każdej pozycji towarowej, do której ma 

zastosowanie kod ogólnych wyników odbioru 2, 3, 

4, 22 lub 23. 

 (zob. pole 6b) 

 9X 

 a Rodzaj zastrzeżeń R  Możliwe są następujące wartości: 

0 = Inne, 

1 = Nadwyżka, 

2 = Niedobór, 

3 = Wyroby uszkodzone, 

4 = Uszkodzona pieczęć, 

5 = Zgłoszone przez AES, 

7 = Ilość większa niż w tymczasowym uprawnieniu. 

n1 

 b Informacje 

uzupełniające 
C — »R«, jeżeli kod rodzaju zastrzeżenia ma wartość 

0. 

— »O«, jeżeli kod rodzaju zastrzeżenia ma wartość 

1, 2, 3, 4, 5 lub 7. 

(Zob. pole 7.1 a) 

Należy podać dodatkowe informacje dotyczące 

odbioru wyrobów akcyzowych. 
an..350 

 c Dodatkowe 

informacje_LNG 
C »R«, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 
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Tabela 7 

(o której mowa w art. 6a ust. 1) 

Powiadomienie o zatwierdzonym wywozie (nie dotyczy dokumentów e-SAD) 

A B C D E F G 

1 ATRYBUT R    

 a Data i czas wydania R   dataCzas 
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2 PODMIOT 
Odbierający 

O    

 a Identyfikacja 

podmiotu 

C ‒ »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia 

w polu 1a Tabeli 1) 

Należy podać numer identyfikacyjny VAT podmiotu 
reprezentującego wysyłającego w urzędzie wywozu. 

an..16 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie 

danych należy podać kod języka zawarty w wykazie 

kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 h Numer EORI C — »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

— Tego elementu danych nie stosuje się w 

przypadku kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10 i 11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia 

w polu 1a Tabeli 1) 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za 

złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 

1 dyrektywy (UE) 2020/262. 

an..17 

3 PRZEMIESZCZENIE 

WYROBÓW 

AKCYZOWYCH 

dokument e-AD 

R   999X 

 a Administracyjny 

numer ewidencyjny 

R  Należy podać ARC dokumentu e-AD. Zob. wykaz 

kodów w pkt 2 załącznika II. 

an21 

 b Numer porządkowy R  Wartość tego elementu danych musi być większa niż 

zero. 

n..2 
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4 URZĄD CELNY 
Miejsce wywozu 

O    

 a Numer referencyjny R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w 

państwie członkowskim wywozu odpowiedzialnych za 

kontrolę akcyzy w miejscu wywozu. Zob. wykaz kodów 

w pkt 4 załącznika II. 

an8 

5 PRZYJĘCIE 
ZGŁOSZENIA 
WYWOZOWEGO/ZW
OLNIENIE 

R    

 a Numer referencyjny 
urzędu celnego 
nadawcy 

R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w 

państwie członkowskim wywozu odpowiedzialnych za 

kontrolę akcyzy w miejscu wywozu. Zob. wykaz kodów 

w pkt 4 załącznika II. 

an8 

 b Identyfikacja 
funkcjonariusza 
celnego nadawcy 

O   an..35 

 c Data przyjęcia C ‒ »R« dla przyjęcia zgłoszenia 

wywozowego. 

‒ Nie stosuje się w przypadku 

towarów zwolnionych do wywozu. 

(zob. pole 5f) 

 Data 

 d Data zwolnienia C ‒ »R« dla towarów zwolnionych do 

wywozu. 

‒ Nie stosuje się w przypadku 

przyjęcia zgłoszenia wywozowego. 

(zob. pole 5f) 

 Data 

 e Numer referencyjny 
dokumentu 

R  Należy podać ważny MRN lub numer wywozowego 

zgłoszenia celnego potwierdzony na podstawie danych 

an..21 
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celnych. 

 f Przyjęcie zgłoszenia 
wywozowego lub 
towary zwolnione do 
wywozu 

R  Możliwe wartości: 

0 = brak lub fałszywe  

1 = tak lub prawdziwe 

 

0 odpowiada przyjęciu zgłoszenia wywozowego, a 1 – 

zwolnieniu towarów do wywozu. 

n1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabela 8 

(o której mowa w art. 6a ust. 1) 

Odrzucenie przez organy celne elektronicznego dokumentu administracyjnego (nie dotyczy dokumentów e-SAD) 

A B C D E F G 
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1 ATRYBUT R       

 a Data i czas wydania R   dataCzas 

2 PODMIOT Odbierający O    

 a Identyfikacja podmiotu C »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

(Zob. kody rodzaju miejsca 

przeznaczenia w polu 1a 

Tabeli 1) 

Należy podać numer identyfikacyjny VAT podmiotu 
reprezentującego wysyłającego w urzędzie wywozu. 

an..16 

 b Nazwa podmiotu R   an..182 

 c Ulica R   an..65 

 d Numer domu O   an..11 

 e Kod pocztowy R   an..10 

 f Miejscowość R   an..50 

 g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy 

podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II. 

a2 

 h Numer EORI C »O« dla kodu rodzaju miejsca 

przeznaczenia 6. 

Tego elementu danych nie 
stosuje się w przypadku kodu 
rodzaju miejsca 
przeznaczenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 
9, 10 i 11. 

(Zob. kody rodzaju miejsca 

przeznaczenia w polu 1a 

Tabeli 1) 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie 

zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 1 dyrektywy (UE) 

2020/262. 

an..17 

3 URZĄD CELNY Miejsce 

wywozu 

O    

 a Numer referencyjny R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w państwie 

członkowskim wywozu odpowiedzialnych za kontrolę akcyzy w 

an8 
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miejscu wywozu. Zob. wykaz kodów w pkt 4 załącznika II. 

4 ODRZUCENIE R    

 a Data i godzina 

odrzucenia 

R   dataCzas 

 b Kod przyczyny 

odrzucenia 

R  Możliwe wartości: 

1 = Nie znaleziono danych dotyczących przywozu 

2 = Treść dokumentu e-AD nie zgadza się z danymi dotyczącymi 

przywozu 

3 = (zastrzeżone) 

4 = Negatywny wynik kontroli krzyżowej 

5 = Niezadowalający wynik kontroli w urzędzie wywozu 

6 = ARC usunięty z komunikatu »Zmiana zgłoszenia wywozowego« 

(IE513) 

7 = Odrzucenie wniosku dotyczącego e-AD 

8 = Unieważnienie uprzednio złożonego zgłoszenia 

wywozowego/Wygaśnięcie terminu na powiadomienie o 

przedstawieniu przy wywozie 

n1 

5 INFORMACJE 

DOTYCZĄCE 

ZGŁOSZENIA 

WYWOZOWEGO 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 4 lub 5. 

Nie stosuje się w przypadku 

kodu przyczyny odrzucenia 1 

i 2. 

(zob. pole 4b) 

  

 a Lokalny numer 

referencyjny 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 4. 

Nie stosuje się w przypadku 

kodu przyczyny odrzucenia 5. 

(zob. pole 4b) 

 an..22 

 b Numer referencyjny C »R« dla kodu przyczyny  an..21 
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dokumentu odrzucenia 5. 

Nie stosuje się w przypadku 

kodu przyczyny odrzucenia 4. 

(zob. pole 4b) 

5.1 NEGATYWNY WYNIK 

ZATWIERDZENIA 

KONTROLI 

KRZYŻOWEJ 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 4.  

W przeciwnym razie nie 

stosuje się. 

(zob. pole 4b) 

 999X 

5.1.1 WYNIK KONTROLI 

KRZYŻOWEJ NUMERU 

IDENTYFIKACYJNEGO 

POZYCJI 

TOWAROWEJ 

R   999X 

 a Administracyjny numer 

ewidencyjny 

R  Należy podać ARC dokumentu e-AD. Zob. wykaz kodów w pkt 2 

załącznika II. 

an21 

 b Numer identyfikacyjny 

pozycji towarowej 

R   n..3 

 c Kod diagnozy R  Możliwe wartości: 

1 = (zastrzeżone) 

2 = Brakuje numeru identyfikacyjnego pozycji towarowej w 

dokumencie e-AD lub odpowiedniej POZYCJI TOWAROWEJ w 

zgłoszeniu wywozowym 

3 = (zastrzeżone) 

4 = Niezgodna waga/masa 

5 = (zastrzeżone) 

6 = Niezgodne kody CN 

7 = Niezgodna waga/masa oraz niezgodne kody CN 

n1 

 d Wynik zatwierdzenia R   Możliwe wartości: n1 
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 0 = brak lub fałszywe 

 1 = tak lub prawdziwe 

   

- Wartość »0« stosuje się w przypadku braku numeru 

identyfikacyjnego pozycji towarowej. 

- Wartość »1« stosuje się w przypadku stwierdzenia rozbieżności w 

WYNIKU KONTROLI KRZYŻOWEJ KODU NOMENKLATURY 

SCALONEJ lub WYNIKU KONTROLI KRZYŻOWEJ MASY 

NETTO. 

 e Przyczyna odrzucenia O   an..512 

5.1.1.1 WYNIK KONTROLI 

KRZYŻOWEJ KODU 

NOMENKLATURY 

SCALONEJ 

C — 5.1.1.1 lub 5.1.1.2 wynosi 

»R«, jeżeli: wartość w 

polu 5.1.1.d wynosi »1« 

(wynik zatwierdzenia jest 

równy »1«), 

— 5.1.1.1 i 5.1.1.2 nie 

stosuje się, jeżeli: 

wartość w polu 5.1.1.d 

wynosi »0« (wynik 

zatwierdzenia jest 

równy »0«) 

  

 a Wynik zatwierdzenia R  Możliwe wartości: 

 0 = brak lub fałszywe 

1 = tak lub prawdziwe 

 

- Wartość »0« stosuje się, jeżeli wynik zatwierdzenia kontroli 

krzyżowej w odniesieniu do 5.1.1.1 jest negatywny. 

- Wartość »1« stosuje się, jeżeli wynik zatwierdzenia kontroli 

krzyżowej jest pozytywny. 

n1 

 b Przyczyna odrzucenia O   an..512 
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5.1.1.2 WYNIK KONTROLI 

KRZYŻOWEJ MASY 

NETTO 

C — 5.1.1.1 lub 5.1.1.2 wynosi 

»R«, jeżeli:  

— wartość w polu 5.1.1.d 

wynosi »1« (wynik 

zatwierdzenia jest równy 

»1«), 

— lub  

— 5.1.1.1 i 5.1.1.2 nie stosuje 

się, jeżeli: 

— wartość w polu 5.1.1.d 

wynosi »0« (wynik 

zatwierdzenia jest równy 

»0«) 

  

 a Wynik zatwierdzenia R  Możliwe wartości: 

 0 = brak lub fałszywe 

 1 = tak lub prawdziwe 

 

  

- Wartość »0« stosuje się, jeżeli wynik zatwierdzenia kontroli 

krzyżowej w odniesieniu do 5.1.1.2 jest negatywny. 

- Wartość »1« stosuje się, jeżeli wynik zatwierdzenia kontroli 

krzyżowej jest pozytywny. 

 

n1 

 b Przyczyna odrzucenia O   an..512 

5.2 NIEZWOLNIENIE DO 

WYWOZU 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 5. 

W przeciwnym razie nie 

stosuje się. 

(zob. pole 4b) 

Niezwolnienie do wywozu, powiadomienie państwa członkowskiego 

wywozu 
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 a Numer referencyjny 

dokumentu 

R   an..21 

6 PRZEMIESZCZANIE 

WYROBÓW 

AKCYZOWYCH 

dokument e-AD 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 4, 5, 6, 7 lub 8. 

W przeciwnym razie nie 

stosuje się. 

(zob. pole 4b) 

 999X 

  a Administracyjny numer 

ewidencyjny 

R    Należy podać ARC dokumentu e-AD. Zob. wykaz kodów w pkt 2 

załącznika II. 

an21 

 b Numer porządkowy R  Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

7 PROJEKT 

DOKUMENTU E-AD 

C »R« dla kodu przyczyny 

odrzucenia 1 lub 2.  

W przeciwnym razie nie 

stosuje się. 

(zob. pole 4b) 

   

 a Lokalny numer 
referencyjny 

R  Należy podać lokalny numer referencyjny przywozowego zgłoszenia 
celnego.  

an..22 
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Tabela 9 

(o której mowa w art. 6a ust. 2 i art. 9 ust. 3) 

Powiadomienie o unieważnieniu zgłoszenia wywozowego skierowane do państwa członkowskiego wysyłki/nadawcy (nie dotyczy dokumentów e-SAD) 

A B C D E F G 

1 PRZEMIESZCZANIE 

WYROBÓW 

AKCYZOWYCH 

R      999X 

  a Administracyjny 
numer ewidencyjny 

R    Należy podać ARC dokumentu e-AD. Zob. wykaz kodów w pkt 2 

załącznika II. 
an21 

 b Numer porządkowy R  Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

1.1 OPERACJA 
WYWOZU 

R    

 a MRN R   an18 

 b Data unieważnienia R   Data 

 1.2 URZĄD CELNY 
WYWOZU 

R       

  a  Numer referencyjny R    Należy podać kod urzędu właściwych organów w państwie 

członkowskim wywozu odpowiedzialnych za kontrolę akcyzy w 

miejscu wywozu. Zob. wykaz kodów w pkt 4 załącznika II. 

an8  

 1.3 PAŃSTWO 

CZŁONKOWSKIE 

WYWOZU 

R        
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  a Kod kraju  R    Stosując kod kraju zawarty w wykazie kodów w pkt 3 załącznika II, 

należy podać państwo członkowskie, na terytorium którego 

przeprowadza się wywóz wyrobów akcyzowych.” 

a2  

 



 

PL 75  PL 

 


		2025-11-14T11:53:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



